- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az itmutaté alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az (itmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmezteto feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkart. Célszerti lekapesolni az adott aramkort
biztosit kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A gyarto a szakszertitlen bek6tésbol és hasznalatbol adodo esetl karokért, bal
Helyhezkotott lampatest.

A fényforras cseréjéhez vagy eltavolitisihoz el6szor csatlakoztassa le a halozatrol. Csavarhizo segitségével tavolitsa el a fényforrast rogzitd
csavarokat, ezutdn a fényforrés is eltavolithato a késziilékbol.

Ez a termék egy <X>energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és 1. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-
sarga =védovezetd

A lampatest fényerszabalyozoval torténé mitkodtetésre nem alkalmas.

ért nem vallal felelésséget.

Atermék 2db AAA 1,5V elemmel is miikddtethetd. Az elemek behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra. (350 mod)
Csak a gyarto altal el6irt teljesitmény(i akkumulatort hasznaljon

Az elhasznalt akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé

Akkumulator-csere esetén figyeljen a helyes polaritasra

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulatorra a garancia nem vonatkozik!
Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.
A szinhémérséklet fali kapesoloval is llithato.

A lampa memoria funkcioval rendelkezik:

- taviranyitoval torténd le/felkapcsolds esetén

- fali kapcsoloval torténd le/fel kapcsolds esetén

Hulladék hasznositas

L

A szelektiv gytijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhet6 el azonos
gylijtdedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és
ennek kovetkeztében veszél ik az emberi egé és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék koryezetbarat felhasznalasa érdekében.

A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznals (atlagos napi 2,5 ora hasznalat) esetén érvényes. A
garancia érvényesitéséhez kérjiik Grizze meg a vasarlast igazold blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Eurdpai eléirdsoknak. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate to
switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption
meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Fixed light fitting.

In order to replace or remove the light source, first disconnect it from the mains. Remove the screws holding the light source in place with a
screwdriver, then the light source can be removed from the device as well.

This product contains a light source of energy efficiency class <X>

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting
of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

The lamp is not designed for dimmer

The product can also be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.
Use only batteries with capacity required by the manufacturer

Do not throw away the used batteries as houschold wastes

Pay attention to the correct polarities when you replace the batteries.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!
LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The colour temperature can also be adjusted using the wall switch.

The lamp has a memory function:

- when switching on/off using the remote control

- when switching on/off using the wall switch

Waste disposal

_—
The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
Do not dispose of lamp in household waste.
Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers houschold usage (average 2.5 hours per day). To be able to
enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemdf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese Gebrauct i ! Die Abbilds an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfei gemacht werden. Zweckméfig
sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der
Stromzihler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Um die Lichtquelle auszutauschen oder zu entfernen, trennen Sie sie zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher die
Schrauben, mit denen die Lichtquelle befestigt ist, dann konnen Sie die Lichtquelle aus dem Gerit entnehmen.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkdrper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkorpern mit
Beriihrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter

Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstacrkerregler nicht geeignet!

Das Produkt kann mit 2 AAA 1,5V Batterien genutzt werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polaritét .
Verwenden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Beim Auswechseln des Akkus bitte auf die richtige Polarisation achten

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Gliihbimen/Leuchtrohren/Akkus!

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!
Die Farbtemperatur kann auch mit dem Wandschalter eingestellt werden.

Die Lampe verfiigt iiber eine Gedéchtnisfunktion:

- beim Aus-/Einschalten mit der Fernbedienung

- beim Aus-/Einschalten mit dem Wandschalter

Entsorgung

_—

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die
Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt
werden.

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Die Rabalux tibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei héuslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden
tiglich im Einsatz). Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlosen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschéift
zuriick, wo Sie es gekauft haben.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlégigen europiischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réz selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les
écritures d’avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié de
relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I’utilisation contre les
regles

Montage lampe fixe

Pour remplacer ou remplacer la source lumineuse, il faut d’abord la débrancher. Avec un tournevis, retirez les vis qui maintiennent la source
lumineuse en place, puis la source lumineuse peut également étre retirée de I’appareil.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>

Le produit n’est apte qu’a I'utilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe
enclasse I. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.

Lappareil fonctionne avec 2 piles AAA de 1,5 V aussi. Veillez a respecter la polarité pendant la mise en place des piles.
Nutilisez que la batterie puissante prescrit par le producteur.

Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques

Lors de changement de la batterie avertissez la polarité correcte.

La garantie n’est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!
Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.
La température de couleur peut étre réglée au moyen d’une prise murale aussi.

La lampe est munie d’une fonction mémoire:

- en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande

- en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une prise murale

Elimination

—_—
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
polluer I"environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.
Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.

Rébalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n’est valable qu’en cas d’utilisation par le grand public (2,5 heures
par jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
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Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

-NAVOD K POUZIT{ LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle prilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny piedpisy
a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pii montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéj$im zptisobem feseni
je vypnuti elektrického automatu.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobee neodpovida za Girazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivéani vyrobku.

Nepiemistitelna lampa

Cheete-li vyménit nebo odstranit svételny zdroj, nejprve jej odpojte od elektricke sité. Odsroubujte Srouby, které drzi svételny zdroj na misté, pomoci
Sroubovaku, poté Ize svételny zdroj vyjmout i ze zafizeni.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické t¢innosti <X>

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadije piilozeny obrazek.

Pii montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeld jsou nasledujici: erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou: zelend-zlutd = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

Vyrobek mizete napajet i pomoci 2 baterii typu AAA 1,5V. Pi vkladani baterii vénujte pozornost spravné polarité.
Pouzivejte jen akumulator o vykonu, predepsaném vyrobcem

Pouzity akumulétor nevyhazujte mezi odpadky domacnosti

Pii vyméné akumulédtoru davejte pozor na spravnou polaritu

Na zarovky, zafivky a akumulatory, dodavané spolu s vyrobkem, se zaruka nevztahuje
Nedivejte se prosim delsi ¢as ptimo do LED svételného zdroje.

Teplotu chromati¢nosti Ize nastavovat i spinatem ve zdi.

Svitidlo je vybaveno funkci paméti:

- v piipadé vypnuti/zapnuti dalkovym ovladacem

- v piipadé vypnuti/zapnuti spina¢em ve zdi

Vyuziti odpadu

_—

Symbol pro separovany sbér odpadu znamen, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunélnim odpadem.
Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat Zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a Zivot.
Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni odpad.

Nevyhazujte lampu mezi smeti domécnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu

Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé pouziti v domacnosti (pfi primémém pouzivani
2,5 hodiny denng). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku mizZete uplatnit jeho predloZenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny, kde byl zakoupen.
Nage vyrobky odpovidaji patficnym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto paivodu: Cina

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte.
Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v ndvode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfujuice nadpisy.

Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je Gicelné
vypnat’ malt automatick poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri mera¢i
spotreby.

Namontovanie osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, tirazy vyplyvajtice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Ak cheete vymenit’ alebo odstranit’ svetelny zdroj, najskor ho odpojte od elektrickej siete. Odskrutkujte skrutky, ktoré drZia svetelny zdroj na mieste,
pomocou skrutkovaca, potom je mozné svetelny zdroj vybrat’ aj zo zariadenia.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ti¢innosti <X>

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha aj prilozeny obrézok.

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic, a v pripade osvetl'ovacicho telesa
patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelend-ZIta = ochranny vodig.

Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

Produkt je mozné prevadzkovat’ ajna 2 ks AAA 1,5 V batérii. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.
Pouzite len taky akumulator, ktor¢ho vykon je predpisany vyrobcom

Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medzi odpady z domacnosti

Pri vymene akumulétora dbajte o spravnu polaritu

Na ziarovky/Ziarivky - ktoré dodavame spolu s vyrobkom - sa nevztahuje zaruka!

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.
Farebn teplotu je mozné nastavit’ aj ndstennym vypinacom.

Lampa disponuje funkciou pamite:

- v pripade zapnutia/vypnutia dial’kovym ovladanim

- v pripade zapnutia/vypnutia nastennym vypinacom

Recyklacia odpadu

—_—

Symbol pre separovany zber odpadu znamen4, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t,j. nemdze byt’ vhadzovany do jednej nadoby s komundlnym
odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu znecistovat’ zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’ I'udské
zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuZitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia

Spoloénost RABALUX poskytuje pétroénu zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platna len pri domécom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5
hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si méZzete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vratte do predajne,
kde bol zakupeny.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurdpskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

-INSTRUKCJA OBSLUGI 1 UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowa¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukgji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie matego automatu zabezpieczajacego dany
obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.

Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!

Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.

Lampa do zamontowania na stalg.

Aby wymieni¢ lub wyja¢ zarowke, najpierw odtacz lampg od sieci. Odkreé $ruby mocujace za pomocg $rubokreta, nastgpnie zarowka moze by¢ wyjeta
7 urzadzenia.

Ten produkt zawiera Zrodto $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej <X>

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.

Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.

Oznakowanie koloréw kabli: czamy lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu:
zielono-zolty =przewdd ochronny

Oprawa nie wspotdziata z regulatorem natgzenia $wiatta

Urzadzenie mozna rowniez zasila¢ przy pomocy 2 baterii AAA 1,5 V. Przy wkiadaniu baterii nalezy zwraca¢ uwagg na biegunowosc.
Nalezy uzywac jedynie akumulatora o mocy jaka okreslit producent.

Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.

Podczas wymiany akumulatora nelezy zwroci¢ uwage na biegunowosc.

Przewozone wraz z produktami zarowki / jarzeniowki / akumulatory nie podlegaja gwarancji.

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie duzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED
Temperatura barwowa jest regulowana takze za pomoca przelacznika $ciennego.

Oprawa posiada funkcj¢ pamigci:

- przy wlaczaniu/wylaczaniu za pomocg pilota

- przy wlaczaniu/wylaczaniu za pomoca przelacznika ciennego

Sposob postepowania z odpadami

L}

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami
komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpi substancje, mi iny i sktadniki, ktore mogg zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji
zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

Nie wolno wyrzucac¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodla swiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas
uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHUIITBO 1O EKCIIJIYATALII CBITUJIbBHHKA!

Bapayy Bawioi Ge3rnekd MOHT@K Ta BBiJ B KCILTyaTal(iio CBITIIBHUKA NPOBOLTE HA OCHOBI JAHOTO KepiBHUITBA. 30epiraiite 1aHe KepiBHULITBO.
HeoOxiiHO OTOTOKHHTH MAIIOHKH Ha MPOTYKLIi, Ha TAO/HMII JAHHX Ta IPUBE/ICHHX B KEPIBHHLITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0iKHI HaIuCH.

Tlepes MOHTYBAHHSM, BBOZIOM B SKCILTyaTallilo ab0 PEMOHTOM CBITHIBHUKA HEOOXIHO 3HATH HANPYTY B AAHOMY KOHTYPi. JIOHUTBHO BiKTIOUHTH
PO3MHKaY OISt JUHIBbHHKA.

MoHTaK Ta BBiZl B €KCILTYaTaliio IPOBOAHTHCS TUIBKH CIIeLiaicToM!

Bupobuuk He Hece BiIMOBIIANBHOCTI 3 MOMIIMBI MOIIKODKEHHS, SIKi BAHHKIN IIPH HE NPODECiitHoMy MOHTaKY Ui HE Bi/ITOBITHOMY BUKOPHCTAHHI.
CBITHITBHVK, NPUBS3AHMIT JI0 MiCILS.

106 3aminnTi a0 BiX€HATH [UKEPENIO CBITVIA, CTIOYATKY BIAKIIOWITH FOro Bix Mepeski. BUKPYTITh TBHHTH, IO YTPUMYIOTH UKEPEIIO CBITIa, 3a
JIOTIOMOTOI0 BUKPYTKH, HIOTIM JDKEPEIIO CBITia MOYKHA BiJI €/IHATH Bij IPUCTPOIO.

'V 11eit poIyKT BXOAMTE JUKEPENIO CBITIA 3 KJIACOM €HEproe)eKTHBHOCTI <X>.

TIpoyKilisi NpHAATHA TUTBKH 151 GKCILTyaTallii B IPHMIIICHHAX.

30ip CBITHIIBHHIKA TIPOBOAUTHCS 32 JIOTIOMOIOI0 CXEMH-MAITIOHKA.

Tlpu MoHTYBaHHI CIIiIKy#iTe 32 THM, 100 eIeKTPHYHI Kabelt He MOLIKOKIITHCS.

3HaueHHs KOMbOPIB JPOTY: YOpHUit un kopuunenii (L) = daza, cuniii (N) = Hysb, y BUMa/IKy CBITHIbHMKA .KIacy 3a3eMIICHHS: 3e1CHMH-KOBTHI
=3a3CMJICHHA

Jlamria He NpHIATHA U1 GKCIUTyaTallii 3 BAKOPHCTAHHSM PEry/ATOpa NOTY/KHOCTI CBITIa.

TIpucrpiit Moe npartroBary i Bix 2 mt. Garapeiiok ity AAA, 1,5 B. V pasi posmiliienms Garapeiiok J0TpuMyiiTech MPABIIBHOCTI iX MOIAPHOCTI.
BukopucToyiite TibK1 Taki akyMyJISTOPU,SKI IPOTIOHYE BUPOOHHK

Bukopucrani Gatepkn He BUKMIyiiTe 10 TI0OYTOBOTO CMITTSL.

Tpw 3MiHi GaTepoK YBaXKHO CITIKYHTE 3a MIPABIITBHOIO TIONAPHICTIO

Ha nammiouxu /CBITHIIBHI TPYOKH/ Ta aKyMyJISTOPH , SIKi Peati3yloThest PA3oM i3 CBITHIBHIKOM, TapaHTist He BITHOCHTBCS
Jlnst 30eperkeH sl 3710pOB’sl He PEKOMEH/Ly€ThCs JJOBIOTPUBAINI KOHTAKT 04eii 3 nipomitsmu gioais LED

Konipry Temneparypy Takosk MOXKHA PEry/IIOBaTH i 33 IOMOMOIOI0 HACTIHHOIO BUMHKAYa.

Jlamna mae (hyHKILir0 Tam sTu:

- P BMHKaHHI/BUMHKAHHi 3 JIOOMOTOFO IMyJTbTa MCTAHIIHHOTO KepyBaHHs

- P BMUKAHHI/BUMHKAHHI 3 JIOIIOMOTOKO HACTIHHOIO BUMHKA4a

VTuizaLis HeMPUAATHOTO CBITHIBHUKA

_—

3HaK PO3MIMBHOTO 300py BiIXOAIB O3HAYAE, IO MPOAYKT MAE COPTYBATHCE, TOOTO, HOTO He MOKHA MOMIIIATH B OMH KOHTEHHEP i3 MOOyTOBHMI
BiIX01aMU. BUKOpUCTOBYBaHHI MPOITYKT MOske MICTUTH HeGe3redHi PedOBHHH, CYMllli Ta KOMIIOHEHTH, SKi MOKYTb 3a0pYIHIOBATH JOBKILIA Ta
3arpoyKyBATH 310POB’I0 Ta JKUTTIO Jiiozeil. oro He MOKHA BUKHIATH SIK HECOPTOBaHi [OOYTOBI BiAXOIHU.

He BukutyiiTe CBITHIBHUK Y CMITHUK Pa30M i3 TOOYTOBHM CMITTSM

InopmyiiTecs y MicuieBoMy MiIPHEMCTBI 110 TIepepobILi BTOPHHHOT CHPOBHHHU PO MOAKIMBOCT IEPEePOOKH HEMPAIIOKYHX CBITHIIBHUKIB
Pabastyke rapaHTye MparesJaTHicTh CBITIOMIOIHIX CBITHIBHHKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. [apaHTist Ha ToBap JiiicHa TLTbKH B pasi iOro 3BHYAiHOrO
BUKOPHCTAHHs (2,5 ToIMHHU B feHb). [l AificHOCT rapaHTii mpocHMO 30epertH KBUTAHLIIIO 1po MOKyMKy. JledyeKTHuii ToBap HeoOXiIHO BiHECTH
JI0 MiCLIst TOKYTIKH.

TpoxyKilist B KOXKHOMY BUIIAJIKY 3a/I0BiTbHAE yMOBH €Bporeiickoro posnopsmxerns (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue BupoGHuirsa: Kuraii

®
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[ROR INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam s montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrai
prezentele indicatii. Va rugam sa identificafi desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicafiile de utilizare, va rugam sa
tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoagteti despre care automat este vorba, atunci decuplafi
miniintrerupdtoarele masurétorului de consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asumd nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc. R

Pentru a inlocui sau casa sursa luminoasd, in primul rand deconectati-o de la priza. Indepartati suruburile care mentin sursa luminoasa la locul ei
cu ajutorul unei surubelnite, apoi si sursa luminoasa poate fi scoasa din dispozitiv.

Acest produs contine o sursd de lumina cu clasa de eficientd energetica <X>

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu
clasa de impdmantare I.: verde-galben = impamantarea

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Produsul poate fi alimentat si cu 2 baterii AAA 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-va de pozitionarea corecta a polaritatii.
Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producator

Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere

La schimbul acumulatoarelor asigurati-va ca polaritatea este corectd

Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs
Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Temperatura culorii poate fi reglatd si cu un intrerupator de perete.

Lampa are o functie de memorie:

- in cazul pornirii / opririi cu telecomanda

- In cazul pornirii / opririi cu un intrerupator de perete

Reciclarea deseurilor

_—

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune
in pericol sandtatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

Nu aruncafi lampa intre degeurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Rabalux ofera cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabila doar daca produsul este folosit pentru uz casnic
(utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceastd garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atestd achizitia. Returnafi
produsul defect la unitatea de la care l-afi cumparat.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaZe, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste
sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

Da biste zamenili ili uklonili izvor svetlosti, prvo ga iskljucite iz elektri¢ne mreze. Pomocu odvijaca uklonite zavrtnje koji drze izvor svetlosti na
mestu, a zatim se izvor svetlosti moZze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <X> energetske efikasnosti.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvr$iti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Svetiljku ne moZe se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dve baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite paznju na pravilan polaritet.
Koristiti samo akumulator propisane jacine

IstroSeni akumulator ne baciti medu komunalno smece

U slucaju promene akumulatora paziti na polaritet

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom
Zbog ouvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Temperatura boje se takode moze podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa ima memorijsku funkciju:

- pri ukljucivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravljacem

- prilikom uklju¢ivanja / isklju¢ivanja zidnim prekidacem

Otpadni materijal

_—

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u sluaju upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na
dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se sacuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s
greskom vratite prodaveu kod kojeg ste kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

I - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢
danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda isklju¢ite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Za zamjenu ili uklanjanje izvora svjetlosti, prvo ga iskljucite iz napajanja. Odvija¢em uklonite vijke koji izvor svjetlosti drze na mjestu, a zatim
s uredaja mozZete ukloniti i izvor svjetlosti.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaZe rasvjetnog tijela pazite da ne oStetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa L. stupnjem zastite zeleno-zuta =
uzemljenje.

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dvije baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite pozornost na pravilan polaritet.
Koristite samo akumulator ja¢ine koja je propisan od strane proizvodaca

Istroseni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

U slucaju zamjene akumulatora pazite na polaritet

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporu¢eni zajedno s proizvodom.
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duZe vrijeme!

Temperatura boje takoder se moze podesiti zidnim prekidacem.

Svjetiljka ima memorijsku funkciju:

- pri ukljucivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravljacem

- prilikom uklju¢ivanja / isklju¢ivanja zidnim prekidacem

Reciklaza otpada

_—

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje
i Zivot. Ne moZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju uporabe kod privatnih potrosaca (prosjec¢na
dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite
prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrsevati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Fiksna svetilka

Ce Zelite zamenjati ali odstraniti vir svetlobe, ga najprej izkljucite iz elektrinega omrezja. Z izvijatem odstranite vijake, ki drZijo vir svetlobe na
mestu, nato pa lahko vir svetlobe odstranite iz naprave.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <X>

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo priloZene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektricnega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = zas¢itni vod

Svetilka ni namenjena za regulacijo senCenja.

Napajanje te naprave lahko poteka tudi z dvema 1,5 V baterijama tipa AAA. Pri name$¢anju baterij pazite na pravilno polariteto!
Porabite le akumulator s predpisnim u¢inkom od proizvajalca

Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti

Pri zamenjavi akumulatorja spostujte pravilno polariteto.

Garancija ne velja za Zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporo&eni skupaj z izdelkom.
LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj Casa.

Barvno temperaturo lahko prilagodite tudi s stenskim stikalom.

Lucka ima pomnilni§ko funkcijo:

- pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom

- pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom

Ponovna uporaba odpadkah

—
Simbol za logeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje
ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev
garancije, prosimo, shranite racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

»

VIIBTBAHE 3A MOHTHUPAHE 1 YIIOTPEFA HA OCBETHUTEJIHO TAJIO

B unrepec na Bamara 0e30NacHOCT, MOHTHPAHTE M IOCTABETE B EKCILIOATALMS M3IEIMATA, CHOPE] YKA3aHHMATA. 3arasere TOBa yIIbTBAHE.
MJ]CHTH[bHL(MpﬂFITC CKHIUTE, YCPTCKUTC, HAMHUpAIM CE€ B JaJCHaTa OT HAC TCXHUYCCKA Tﬂﬁﬂﬂuﬂ, C'[:OﬁpaBﬂBﬂﬁ'Te CE€ C HAAMUCHUTEC 3a
TIpETYTPEK/ICHHE.

TIpe/ MOHTHPAHETO, ITyCKAHETO B JICHCTBHE WM PEMOHT, 3aXpaHBAHETO TPAOBa Ja Obje M3KIII0YeHO. PasyMHO € 1a ce MpeKbCHe 3aXpaHBaHETO
OT aBTOMaTUYHHs IPEANA3UTEN HIIH aKO HE 3HAEM KOid € TOYHMAT, /14 U3KITFOYMM 3aXPAaHBAHETO OT IVIABHUSA IIPEKBHCBAY HA EJICKTPOMEPHOTO Tadno.
MOHTHPHHCTO u HaCTpOﬁBﬂHe’TO C€ M3BBPIIIBA CAMO OT cneuuaﬂnc”r!

npUI/ISBO}U/ITCJTHT HC MpHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 37I0TIOJYKH, MPUYUHCHH OT HCMPABUIIHOTO MOHTHPAHE M T0JI3BaHE.

HenozBikHO (HKCHPAHO) OCBETUTEITHO TAIO.

3a 1a CMEHHTEC WIM IPEMAXHETe CBEDIMHHUS W3TOYHMK, HAif-HANpEe[ ro M3KIIOYETe OT eNeKTpudeckara mMpexka. Karo usnoassare orseprka,
OTCTPAHCTC BHHTOBCTC, JABPKALIM CBCTIIMHHUA M3TOYHHK HAa MACTOTO MYy, CJICA KOCTO CBCTIIMHHHUAT M3TOYHHK MOKC Ja 6[:}:[6 TpEMaxHatr oT
YCTPOHCTBOTO.

To3u npoIyKT BKJIKOUBA CBET/IMHEH H3TOYHHUK C KJIAC HA CHEPrHiiHa edekTHBHOCT <X>

TIpoztyKThT € NpEIHA3HAYCH CAMO 32 BLTPEILHO T0JI3BAHE.

l'lpymo)l(el—m;n‘ YCPTEHK nmomara rnpu MOHTHPAHETO HA OCBETUTETHOTO TAMIO.

TIpy MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEITHOTO TSIO, 0ObPHETE BHUMAHKE HA TOBA, J1a HE HAPAHWTE CIICKTPHUCCKHU Kaber.

IBera Ha npoBoHUIMTe: YepeH K Kadsis (L) = dasos nposozsuk, et (N) = HyjieB NPOBOIHMK, U TIPH 3aIHTHO OCBETHTEIIHO TAUIO 1. : 3eieHo-
JKBJIT = 3aLUUTEH MPOBOJAHUK.

Jlammara ve e TIPEIBH/ICHA 3 ,:mmp/peryna‘rop Ha CuJiara Ha CBCTIIMHAaTa

IpomykThT MOKE Jia ce mon3Ba chino ¢ 2 6p. AAA 1,5V Garepun. [Ipu noCTaBAHETO MM BHUMABAITE 3a IPABHITHHSA TIONAPHTET.
VrorpedsBaiiTe akyMys1aTop camMmo ¢ MOIIHOCT, IPE/IHCaHa OT NPOM3BOIUTENS

He u3xBbpiere H3pasxoBaHus aKyMyJIaTop MEKLy JIOMAIHHTE OTIaXbl1

TIpu cMsiHa HA AKyMyJIaTOp BHHMABAITE 33 IPABHIICH MOIAPUTET

He ce otHacst rapaHIumsATa 3 JOCTABEHUTE 3a€/THO C M3ETMETO KPYIIKH / TyMHHHCICHTHH TPBUKH / akyMynatop!
LED-u3to4nyK Ha cBeTIMHA. Mo, KOraTo ¢ BKJIIOUCHO, HE CC B3Upaii B CBCT/IMHATA 32 ILIT0 BpeMe

IpeToBara Temreparypa MOKE /1a Ce PEry/Mpa i Che CTEHEH KoY.

Jlamnara uma (yHKUus 32 maMeT:

- NIPH M3KITKOYBAHCE/BKIIOYBAHE C JIMCTAHILIMOHHOTO YIPABICHHE

- NIPH M3KITKOYBAHE/BKITIOYBAHE ChC CTCHEH KITIOY

Onos30TBOPABAHE HA OTHABLI

—_—

CHUMBOITBT 32 Pa3/e/HO CHOMpPAHEe HA OTHAIBLY 03HAYABA, Ye MPOAYKTHT TPsOBa 11a ce ChOMPa Pa3aeiHo, T.e. He MOXE [ CE OCTABS B CIHH U ChIIU
KOHTeﬁHCp C 6l/lTOEl/lTC OTIaabLH. W3non3panusit TIPOIYKT MOKE /J1a ChAbPKa OMACHU BCIICCTBA, CMCCH M KOMITIOHCHTH, KOMTO MOrar Ja 3aMbpCaT
OKOJIHaTa CPe/ia M ChOTBETHO /1 3aCTAIlIaT YOBEIIKOTO 31paBe 1 xHBOT. Toil He MOKE /1a CE M3XBbPIIs KaTO HECOPTHPAH OTOB OTMAIBK.

He nsxpbpiiete n1ammara MeKjty JIOMAKHHCKHTE OTIa/IbIA

Tlonuraiite MECTHUS HHCTUTYT [0 CTONAHKHCBAHE HA OTIAbLIH 32 M3IO0I3BAHE HA OTIAABLIMTE CIIOPE/] PHHLIMIIA - 3ALMTA HA OKOJIHATA Cpeja
Pa’i6éﬂTyKC npenocTaBs 5 TOTMHM rapaHIuA 3a JICJIOBUTE CH OCBETUTCITHH TCTIA. FapaHumTa TIOKpHBA CaMO IOMAKHHCKO HU3IT0JI3BAHC (CPC}ZIHO 2,5 qaca
Ha JIcH). 3a J1a W3MCKBATE rapaHIMATa, MOJIA 3amaseTe (akTypara. BbpHere Je()eKTHUS NPOIYKT Ha MACTOTO HA MOKYIKaTa.

TIpozykrute HU OTrOBapST Ha M3UCKBaHKsATA Ha eporneiickure cranaaptu (EN 60598).

Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Msicro Ha npousxozn: Kuraii

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis
ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vélja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui
te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liiliti.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest iihendamisest voi kasutamisest.

Fikseeritud valgusti.

Uhendage seade valgusallika asendamiseks voi eemaldamiseks esmalt elektrivorgust lahti. Eemaldage kruvitsaga valgusallikat kohal hoidvad kruvid
ja siis saate eemaldada seadmest ka valgusallika.

Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat <X>

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lihtuda lisatud joonisest.

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete tihendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N)= nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul:
roheline-kollane = maandusjuhe.

Lamp ei ole himardatav.

Toodet saab kasutada ka kahe AAA 1,5 V patareiga. Veenduge patareisid paigaldades, et polaarsused on korrektsed.
Kasutage ainult tootja soovitatud voimsusega patareisid/akusid.

Arge visake vanu patareisid/akusid olmejaitmete hulka.

Patareide/akude vahetamisel jalgige digeid pooluseid.

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.
LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Virvustemperatuuri saab reguleerida ka seinaliilitist.

Lambil on mélufunktsioon:

- puldist sisse/vilja liilitamisel

- seinalilitist sisse/vilja lilitamisel

Jadtmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel
inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejédtmetega.

Arge visake lampi olmejédtmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jadtmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Rébalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi péevas). Garantii
kasutamiseks tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttdohjeiden mukaan. Siilytd timé ohje myShempad kéyttod varten. Ota huomioon
varoitukset seki tuotteen péalld sijaitsevassa kilvessi ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.

Ennen asennusta, kéyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessi olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.

Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain sihkoasentaja!

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadrdstd asentamisesta tai védrdstd kaytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

Kiintei valaisin.

Jos vaihdat tai poistat valonldhteen, irrota se ensin verkkovirrasta. Irrota ruuvit, jotka pitévit valonldhdettd paikallaan. Tdmén jilkeen valonléhde
voidaan poistaa laitteesta.

Tama tuote s i valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>

Tuote sopii vain sisakayttod
Valaisimen asentamisessa kdyti liitteend olevia kuvioita.

Varo, ettet vahingoita sihkojohtimia valaisimen asentaessa.

Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Valaisinta ei voi kiyttad himmennyskytkimen kanssa.

Tuote voi toimia myds 2 X AAA 1,5 V paristolla. Pariston asettamisella kiinnitd huomio oikeaan polariteettiin.
Kiyté vain sellaista akkuparistoa, jonka teho vastaa valmistajan suositusta

Al laita akkumulaatoria kotitalousjatteeseen.

Vaihtaessasi paristoa huomaa pariston napaisuus

Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!
Oman terveytesi kannalta dla katso pitkddn paalld olevia LED-lamppuja.
Virildmpotilaa voi sddtid myos seindkytkimelld.

Valaisimella on muistitoiminto:

- kun kytket virran pélle / pois pailtd kaukosdétimelld

- kun kytket virran pélle / pois pdaltd seindkytkimelld

Jatekisittely

—_—

Erillisen jatteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jéte on kerdttivé erikseen, eiké sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa. Kéytetty
tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ympéristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja.
Siti ei saa hivittdd yhdyskuntajatteen mukana.

Al heitd lamppua kotitalousjétteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jatteitd voi kasitelld luonnonystavillisesti.

Rébalux my6ntid 5 vuoden takuun energiansadstolampuille (LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdettd kéytetddn kotitaloudessa
(keskimddrin 2,5 tuntia pivassd). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylyté kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkupera: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uZtikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto bréZinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukceijas bei atsizvelkite | perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebiity jtampos. Rekomenduojame iSjungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada igjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Norédami pakeisti arba iSimti $viesos altinj, pirmiausia atjunkite jj nuo elektros tinklo. Atsuktuvu atsuktuvu atsukite $viesos 3altinj laikancius varztus,
tada Sviesos Saltinj bus galima iSimti iS prietaiso.

Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <X>

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant §viestuva, naudokites pridétomis instrukcijomis.

Isitikinkite, kad montuojant §viestuva, nepaZeistumete jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o §viestuvo elektros iskrovos apsaugos klaseé I: Zalia-
geltona=apsauginis laidas

Lempa néra skirta §viesos temdytuvui.

Taip pat jrenginj galima naudoti su 2 AAA 1,5 V baterijomis. Kai jdésite baterijas, uztikrinkite, kad poliai biity reikiamai nukreipti.
Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas

Neismeskite panaudoty baterijy | buitines atliekas

Kei¢iant baterijas atsizvelkite j jy poliariskuma.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / $viesos vamzdeliams / baterijoms!
LED $viesos 3altinis, nezitirekite  $viesas ilgg laika!

Taip pat sieniniu jungikliu galima pritaikyti spalving temperatiira.

Sviestuvas turi atminties funkcijg:

- kai jjungiama / i§jungiama nuotoliniu pulteliu;

- kai jjungiama / i§jungiama sienoje jmontuotu jungikliu.

Atlieky $alinimas

—_—

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti | t patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir dél to
kelti pavojy Zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu biidu.

Rébalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantijg. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/parg). Siekiant, kad garantija galioty,
prasome issaugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux** Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drogibas apsverumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet $o instrukeiju. Identificgjiet Zimgjumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet vera bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslegt ar attiecigas elektriskas

kedes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir dro§inatajs,atslegt patérina skaititaja droginatajus.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificgts elektrikis!

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.

Fikséts gaismeklis

Lai nomainitu vai nonemtu gaismas avotu, vispirms atvienojiet to no elektrotikla. Atskravgjiet skriives ar skriivgriezi, kas tur gaismas avotu vieta, tad
gaismas avotu var nonemt arf no ierices.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <X>

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shemas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens =
aizsargvads.

Lampai nav paredzets parslégs gaismas regul&Sanai.

Terice darbojas arf ar divam AAA 1,5 V baterijam. Tevietojot baterijas, parliecinieties, ka ievietojiet tas pareizi.
Lietojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst razotaja ieteikumiem.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

Nomainot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizajai polaritatei.

Garantija neattiecas uz produkta komplektacija ieklautajam spuldzém/ elektronu lampam /baterijam!
LED gaismas avots, liidzu, nelukojieties gaisma parak ilgi!

Krasu temperatiiru arT var regul&t, izmantojot sienas slédzi.

Lampai ir atminas funkcija:

- iesledzot/izslédzot ar talvadibas pulti

- iesledzot/izslédzot ar sienas sledzi

Atkritumu utilizacija

—_—

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. Izmantotais
produkts var saturgt bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un [idz ar to apdraudgt cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar
izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji 2,5 stundas diend). Lai garantiju stenotu,
lidzu, saglabajiet kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importetajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- MHCTPYKLS [10 UCIIOJIb30BAHUIO CBETUIBHUKA 1 YXOY 3A HUM!

B HHTEpeCcax COOCTBEHHON 0e30MacHOCTH NpOCHM YCTAHABIIMBATE M TMOAKIIOYATE CBETHIBHUK B COOTBETCTBHM C HHCprKL[Meﬁ. CoxpaHnTe
HHCTPYKIHIO. O3HaKOMETECh CO CXEeMaMH, HpHBC}JEHHHMH Ha CaMOM CBCTHJIBHHUKE, Ha €ro HH[i]OpMauHOHHOM IATKE ¥ B MHCTPYKIHH IO
Henonb30BaHmio. TIpUMHTE K CBE/IGHUIO NPELYTPEKIAONIe HAITHCH.

Tlepen ycTaHOBKO, MOKIIOYEHHEM HITH PEMOHTOM CBETUIIbHIKA 00€CTOUBTE JAHHYIO YICKTPHYECKYIO Lerb. ClieyeT BBIKIIOYUTD IPEJOXPAHHTEIb
ﬂaHHOﬁ I)ﬂeKTpH‘IECKOﬁ LICTIH WJIH, €CJTH Bbl HE 3HACTE, K KD'IUpOﬁ DIICKTPOLECTIH OTHOCHUTCA JaHHASA PO3CTKA, BBIKITIOYUTE MPEIOXPAHUTETD CuéT4nKa.
yCTaHOBKy M MOAKITFOYCHHUE CBETHJIbHUKA MOKCT BBITIOITHATDH TOJIBKO CI'ICL[HZUH/ICT!

TIpom3BOMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHBIC HECUACTHbIC CIyHaH WM YIIEpO, NPOM3OLICIIHE H3-32 HEKBATH(HIMPOBAHHOIO
TIOAKJIIOYEHHUS WK HETIPABUILHOTO UCIIONIb30BAHUSA.

CTaL“/lOHapHHﬁ CBETUJIbHUK.

)IJ'W 3aMCHbI WM JCMOHTaXa MCTOYHHMKA CBCTA CHayajla OTCOCIAMHHUTEC €ro OT CCTH. C TIOMOIIBIO OTBEPTKH CHHUMHTE KPCTICKHBIC BHHTEHI,
(pMKCHPYIOIIIE UCTOYHHK CBETA, TOCIIE Yero HCTOYHHK CBETA MOKHO CHSTh C yCTPOHCTBA.

D10 U3ENHe BKIIOYACT HCTOYHHK CBETA, OTHOCAILMUCS K <X> KaTerOpHH SHEPIOMOLIHOCTH.

CBeTWILHUK TNPEIHA3HAYCH HCKITIOYHUTEIBHO JUTS HCIIOJIb30BAHHA B TIOMCILICHUSAX.

COGpaTB CBETHJIBHUK MOKHO ITPH TMTOMOIITH TIpHJ'[aI"aCMOﬁ CXCMBI.

TIpH MOHTae OCBETHTENILHOTO MPHOOPA CIIETHTE 3a TeM, 4TO0I He TIOBPEIUTh SNIEKTPHIECKHIT Kabelb.

LiBeroBast KOAMPOBKA KIUL: YEPHBIT K kopuuHesbld et (L) = dasa, cunuii (N) = Houb, 1, B ciIyyae CBeTWIbHHKA, OTHOCALIErocs K I kiaccy
3ALUTBI, KENTO-3eIIEHBIN = 3eMJISL.

CBETHIILHUK He TIPEAHA3HAYCH IS UCTIONB30BAHMSA C PETYIATOPOM MOILIHOCTH CBETA.

M3nenme MoxkeT Takoke pabotars ot 2-x Garapeek AAA 1,5B. ITpn pasMeriernn 6atapeek CenTe 3a MPAaBHIBHOI MOMSPHOCTBIO.
Mcronb3yiiTe akKyMyIsTOp TOIBKO TOH MOIIHOCTH, KOTOPYIO NPE/INHCHIBACT IIPOU3BOUTENH

OTCiny KUBLIHI AKKyMYJIATOp He BbIOpachIBaiiTe BMeCTe ¢ ObITOBBIMU OTXOAMH.

l'[pu 3aMCHC aKKYMYJIATOpA CJICAUTE 33 MOIAPHOCTBIO

FapaHTuﬂ HE pacnpoCTPaHACTCsA Ha JTaMITbI / KOMITaKTHBIE JIOMHUHCCIICHTHBIC T'pyﬁlﬂ, TOCTaBJIAEMbIE BMECTE CO CBETHILHHKOM!
B nHTepecax coXpaHeHHs 310POBbS HE CMOTPHTE JIOJITO Ha TOPSIINE CBETOMOIBL.

Temneparypy LiBeTa MOXKHO PEry/IMPOBATH TAKKE IPH MOMOLLb HACTEHHOTO BHIKIIIOYATENIS.

CBeTHIIBHIK HMeeT (DYHKIIHIO MaMSTH:

- B ClTydac BKJTIOUCHHS/ BBIKITIOUEHHS TIpH TIOMOLIH ITyJTETa THCTAHLIHOHHOTO YIIPAB/ICHUA

- B CITydae BKJIFOYCHHS/BBIK/TIOYEHHS TIPH OMOIIIM HACTEHHOTO BBIKIIOYATEIIS

‘VHUUTOXKEHHE OTXO0B

_—

CuMBOM Pa3aenbHOTO cO0pa OTXOJ0B O3HAYACT, UTO M3IETHE HEOOXOMUMO YTHIM3UPOBATH OTAEBHO, T. €. €r0 3alpelaeTcs NOMEIIATh B OHH
KOHTeiHep ¢ ObITOBEIMH oTXOfaMH. OTpaboTaBinee M3e/ne MOKET COAEp)KaTh OMACHBIC BEHICCTBA, CMECH M KOMIOHCHTBI, KOTOPBIC MOTYT
3arpA3HATH OKPY/KAIOLIYIO CPETy M B CBA3H C STHM MPEJICTABIIATH YTPO3y 3/I0POBBIO M KM3HM HeroBeka. M3enue sanpenaeTcs yTuimsnpoBarh Kak
HECOPTHPYeMbIe ObITOBbIE OTXOBL.

He BbIkuzbIBaiiTE TaMITY BMECTE C OBITOBBIMU OTXOAMH.

V3HaliTe y MECTHOH OpraHH3aIliH, 3aHMMAIOIIICHCS BHIBO30M OTXO/IOB, KAK MOKHO YTHIM3HPOBATH TAKHE OTXOJBL.

Dupma Rébalux npezocTapiser Ha 5 €T rapaHTHIO Ha CBETOMOJIHBIC HCTOYHNKH CBETA. ['apaHTHs JIelCTBHTE/IbHA TOIBKO NPH HCTIONb30BAHHH B
JlomalHeM xossiicTse (B cpezenm 2,5 yaca B cytku). [oxkaryiicra, coxpansiite noarBepikIatoIuii NOKyIKy 4ek, Tak Kak rapaHTHs JeiicTBUTe/bHA
TOJIBKO TPH €10 NpebsiBieHnd. HencrpapHsiii ToBap BO3BPALLANTE B MECTO IIPHOOPETCHISL.

Harma mpoztyKIitis Bo BCeX CTydasx COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM CBPOTICHCKMX HOPMATHBHEIX T0KyMeHToB. (EN 60598)

Wmrioprep: «Pabamioke 3pm», Képreda y. 5, [Isép, 9027, Benrpus. Crpana npownssozctsa: Kuraii.

- YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA!

Oy Ge30eHOCHN PHYHHA, BIPaJeTe ja U KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPE] YIaTcTBOTO 3a yrorpeda. Codysajre ro oBa yrarctso. Pasmiesajre ru
LIPTEKUTE HA IIPOM3BOOT, ACKIIAPALIMjaTa HA IIPOM3BOLOT U YHIATCTBOTO M 3¢METE I MPE/IBIJL TEKCTOBUTE 3a TPE/yIPE/IyBathe.

an}:[ BrpajlyBambeTO, KOPHCTCHETO WIIM TONpaBKaTa Ha CBCTHIIKATa, CprjHUl'() KOJIO HC CMEC Ja 6",‘:[(3 TI0/1 HArOH. Tpc6a Jia TO HCKITYy4YHTC
TIPEKMHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJIO HJIM JIOKOJIKY HE MOKETe J1a IO TPero3HaeTe NPEKHHYBAdoT, TOralll HCKIydeTe TH MPEKHHYBAaYnTe Ha MepayoT
Ha IOTPOLyBaYKaTa.

Camo kBaM(UKyBaH eICKTPUYAP MOXKE [ ja HHCTATHPA CBETHIIKATA!

TTpOM3BOMTEIOT HE € OZITOBOPEH 3 CITyUajHO OIITETYBAKSC HITH 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3YNITAT Ha HECTAH/IAP/HO MHCTATMPAHSC 1 YNoTpeda.
DUKCHA CBETHIIKA

3a j1a 1o 3aMeHHTE WM OTCTPAHUTE H3BOPOT HA CBETVIMHA, HAJIPBO HCKITydeTe 1o oz crpyja. OTcTpaHnere i 3aBPTKUTE LITO IO APXKAT H3BOPOT Ha
CBETVIMHA HA MECTO CO WIPALIrep, a [10T0a H3BOPOT HA CBETIMHA MOKE JId CE OTCTPAHH U O YPEIOT.

OBOj IPOM3BOT COIIPIKH CBETIOCEH H3BOP CO CHEPreTcKa e(hMKacHOCT Of1 Kitaca <X>.

TIpoK3BOJIOT € HAMEHET 3a BHATPEIIIHA yroTpeda.

Tpeba J1a ce KOPUCTH LPTEKOT BO IIPHJIOT IPH HHCTAIHPAE HA CBETHIIKHTE.

BuuMagajTe 1a He I OLITETHTE eICKTPUYHUTE KaOJIH P HHCTATIALI]ATa Ha CBETHIIKATA.

OsnakuTe Bo 60ja Ha KabenoT ce ceHmBe: 1pHa n Kaeasa (L) = dasen cpoBoannk, cuna (N) = HeyTpaseH CIPOBOIHIK 1 BO CITydaj Ha 3allTHTa
OJ1 eIEKTPHHCH IIIOK NIPH MHCTAIAIMja Kaca I: 3e/IeH0-K0/ITa = 3aIlITHTEH CIIPOBOIHIK

CBeruikara He € HarpaseHa 3a [PEKUHYBa4 CO NOTCHIIMOMETAP

TIpoussozor moske j1a paboru u co Garepun 2 AAA 1.5V. Kora ru nocrasysare darepuute, IIpoBepeTe Jai HOIAPUTETOT € HOCTABEH MPABIIIHO.
Kopucrere arepu o KanauuTeT OAPE/ICH Off IPOU3BEUTEIIOT

He dpnajre rit ynorpebennte 6arepin co 0CTaHATHOT OTMaj

BHuMaBajTe Ha TOJIapUTETOT NPH 3aMeHa Ha GaTepuuTe.

Hema rapaniwja 3a cujamiyTe/cBeTIeUKHTE LIeBKI/GaTepHjaTa KOHLITO 0araar o MpOu3BOa0T!
JIE] cBetniiKa, He mIeajTe BO CBETIOTO HOJOJII0 Bpeme!

Tewmmneparypara Ha 60jaTa MOXE HCTO Taka JIa Ce PUCTIOCOOH CO KOPHCTCH:C Ha SHHHOT NPEKUHYBaY.
JlamGara nma MemMopHcka QyHKIja:

- [PU BKITy4yBatbe/HCKIly4yBabe, KOPHCTETE 10 JAICYHHCKHOT yIIPaByBad

- [PH BKITy4yBarbe/UCKITy 1y Batbe, KOPUCTETE IO SHIAHHOT IPEKHHYBAY

Dprname Ha 0THAA0T

—
CumOboroT 3a OIUIeNHO cOOMparbe OTNaJl 3HAYM JIeKa TIPOM3BOIOT MOpA J1a & COOMpa OJUICITHO, OTHOCHO HE MOJKE Jia Ce CTaBH BO MCT Cajl CO
KOMYHAJIHUOT OTHal. ‘/110'1]3666111401 TIPOM3BO/] MOKE /1a COJPIKH OIACHU MAaTEpPUH, MEILIABUHN ¥ KOMIIOHEHTH KOU MOXKaT ,u,aja 3arajar JXxMBoTHaTa
CPEJIHA 1 CIIEJICTBEHO J1a IO 3arpo3ar 3/PaBjeTo 1 KUBOTOT Ha Jyfero. He Moke J1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAJICH OTIIAL.

He pnajre ja cBeTHIIKaTa CO KYKHHOT OTHAJ.

KomcyrmupajTe ce co 3ae/IHHIIATa WM TPaJICKaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOJIBETHO EKOJIOIIKO MECTO 3a (ppIIakse Ha OTIaJIOT.

Rabalux jasa 5-rojuina rapanuuja 3a JIEJ] ceerwixute. I'apaniutjara mokpusa camo ynorpeda Bo JoMakHHCTBATA (BO MPOCEK 110 2,5 yaca JJHEBHO).
3a 1a MOJKETE J1a ja CIpoBE/IeTE rapaHLujara, 4yBajTe ja cMeTKara. Bparete ro HeHCIPaBHUOT POM3BO HA MECTOTO O] KA/IE IITO CTE IO KyIIHIIC.
Harmire ipon3Bozii ce BO COMACHOCT €O COOZBETHAUTE eBporickH cTanapi (EN 60598)

VBosuuk: Padayke JI00. H-9027 I'ep, Kopreda Op. 5. Mecro Ha noreio: Kina

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t&
dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. .

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet ¢ shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé t€ fikni
celésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &shté ¢elési, fikni gelésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Pér t& zévendésuar ose hequr poqin elektrik, fillimisht shképuteni até nga rrjeti elektrik. Higni vidat & mbajné né vend poqin elektrik me njé kacavide,
pastaj poqi mund ¢ higet nga pajisja.

Ky produkt pérmban njé burim drite t& klasifikuar si efiencé energjie t¢ klasés <X>.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet t& pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni g t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t¢ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave € telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese t&
klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Produkti mund t& funksionojé gjithashtu me bateri 2 AAA 1.5V. Gjaté instalimit t& baterive, sigurohuni qé polet té& jené vendosur si¢ duhet.
Pérdorni vetém bateri me kapacitetin q& kérkohet nga prodhuesi

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Tregoni kujdes pér polet e duhura kur t€ zévendésoni baterité.

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me kété produkt!
Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Edhe temperatura e ngjyrés mund té rregullohet duke pérdorur gelésin e murit.
Llamba ka njé funksion t& memories:

- kur ndizet/fiket duke pérdorur telekomandén

- kur ndizet/fiket duke pérdorur gelésin e murit

Hedhja e mbetjeve

—

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet € hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé t&
rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.

Rébalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né ditg). Pér t€ pérfituar nga
garancia, ju lutemi & ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKIIBII ITA DKCITTYATALIBI JUUIS] CBSIIUILHI!

JUnst Baaii Gsicriexi 3MaHIipyifie CBAIITBHIO 1 YB3ile sie § A3eqHHe 3 AamaMorail raThiX iHCTPYKIbIi. 3axasaiile raThist iHCTPYKIbI. 3Hal3ile
MAJTFOHKI Ha TIpajiyKIle, Ha NaIinapTHaii Tabmidb! patyKTy i ¥ HCTPYKIIBIAX, i an3HadIle T csA0€ nanepajKaibHbIS TIKCTBL.

Tlepax MaHTa)oM, YBSJ3EHHEM y OKCIUIyaTalplio ab0 PaMOHTAM CBSLIIbHI [ATPIOHBI HIEKTPLIYHbI JAHLYT MYCillh ObIlb AKIIOYAHbI A
anextpbraHactii. [TarpaGyeruia aakmouslip 3acueparaibHik HeabXoHara aHiyra ado, Kas Bbl He BEaelle, AKi ITa 3acleparaibHiK, akT0ubIh
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3aciieparaibHiki BEIMAPAIIbHiKa CIIaUKbIBAHHS.

CBALUIBHS MOKA MAHTABALIA 1 YBO3ILILA ¥ YKCILTYaTALBIIO TOMBKI KBATi(iKABAHBIM 2/EKTPbIKAM!

BLITBOPL[E HEC HACC a}lK"L’iHﬂCL[i 3a BBITNIA/IKOBBIA l'laLLIKOJI[)KaHHi a0 HSIIYACHBIS BbIl'laI[Ki, ITO aJIbIBAOIIA TPA3 HECTAHIAPTHAC TMAUTYyIdHE i
BBIKapbICTaHHE.

3amaliaBaHas CBALIBHA.

Kab 3amsHilps ado 3HALB KPIHILY aCBATICHHS, CIIAYaTKy aIK/II0UBbILE sie ajl ceTKi. Bobiganiie mpyobl, sKist YTPBIMIBAIOLb KPBIHILLY ACBSTICHHS HA
MECIBL, 3 ]ZlaﬂaMOTﬂﬁ am;épn(i, Tacmis 4yaro KpHHiLly ACBATIICHHA TaKCaMa MOYKHa 6}’}133 3HALD 3 MPBLIAJIBIL.

'V 1a13eHBIM IPajIyKIle BRIKAPBICTOYBACIIIA KPBIHIIA CBATIA, SIKast N1a SHepreThluHaii adekThryHacii agHociima ga Kiacy <X>.

T5ThI pajTyKT MOXKHA BHIKAPBICTOYBAILb TOJBKI ¥ NAMAIIKAHHI.

Kai mantyerua csuinbs, Tpaba KapbiCTalIa YapLskoM, LT MPbIKIAIaela.

Yrra)“/Hiuecs{, LITO Majg4yac MaHTaBaHHSA CBiﬂ.liJ'lei BbI HC l'laHJKO;lBiﬂi OIICKTPBIYHBIA ITPaBa/Ibl.

KanspoBbls Kokl MPaBaji0y HacTYMHbIA: YOpHbI ab0 Kapranssbl (L) = dasasbl mposaj, Gnakitaer (N) = HeHTpanbHbI MPOBal, a ¥ BBIMAJIKY
acBAIAIbHAN apMaTypbl KIlacy abapoHbI ajl yIapHbIX Harpysak I: 3s1€Ha-KoyThl = 3acueparaibHbl IpoBaj

JIsvMna He npbI3HAYaHa ISt KapbICTAHHS 3 PIryJITapaM acBSTICHHS

TIpbutaga Moxa mpanasanp i ag 2 aneMenrtay cinkaBauus Teimy AAA Ha 1,5 B. Tlaguac ycranoyki anemMeHTay CUIKaBaHHS IPLITPBIMITIBALIECS
TIpaBiTbHall MaIApHacIi.

BeIkapbiCTOYBAILb TONBKI Garapai 3 éMicTacitio, sKyio narpadye BEITBOPIA

He Bbikijaiilie BbIKapbicTaHbls Gatapai pasaM 3 GbITaBbIMI a/xoamMi

TIper 3amene Garapoii 3sipraiiue yBary Ha NpaBuUIbHYIO MAJSPBI3ALBIO.

Ha nsivmaviki HarastbBaHHs/ OMIHICIHTHBIS JMITE/GaTapai, ITo NPBIKIAAOLNIIA 14 TIPajyKTy, FapaHThIs HE pacraycro/pkpacial
CBATIOBIEAHAS JAMITAYKa, HE IIS/3IIE Ha sie CBATIIO Hajra 1oyral

Kornepasyro Tamrieparypy MOKHa TaKcama paryJisBailh 3 JarnaMoraii HaclieHHara BBIKITI0YaIbHiKa.

V sismibl Ecitb (QyHKLBIS MAMSILL:

- TIPBI YKITFOUSHHI/BBIKITFOUSHHI 3 JAIaMOrail ITy/IbTa JbICTAHIbINHATA KiDaBaHHs

- TPbI YKITIOUYHHI/BBIKITIOUSHHI 3 JIanaMoraii HaClleHHara BRIKITIOYaITbHiKa

Vrbutizanpis

—

3HaK pasjzenbHara 360py ajxofiay asHavae, IITO NPaTyKT TpJGa 30ipatb aco0Ha, L3H. IITO ST0 HEJIbra 3MSIIYALb Y aJ31H KaHTHiHep 3 rapajickimi
’dJJXOI(aMl l'[paayk'r SIKI BmKapucToyBaeuua MO)Ka yTpHMJ'llBaub HeOsICIIeUHBIS p')'-lbleI CyMCCI i KaMIIaHCHTBI, SIKist MOT'yLlB 3a6py]J)KEaLIB
HABaKOJIbHAC acsApOI3E 1, i AJnaBe/Ha, nmarpaxarib 3’[6p0yK) i JKBIIIKO YajlaBeKa. SIro Henbra yTbU'II3aBaIIB SIK HECapTaBaHbIA l"apa}'[CKlSl aJIXo/1bl.

He BbIKijaiilie Mty pasam 3 GbITABBIMI aJIXOaMi.

3BsipHilecst 1a MICLIOBBIX yI1aj 1a indapmariblio ad HalexKHal yThUTi3albl axonay 0e3 LIKO/Ibl HABAKOJIbHAMY acsPOII3IO.

Rébalux jiae 5-rajoByr0 rapaHTBIt0 Ha CBETIIA/BIEHBIS KPBIHILBI CBATIIA. ["apaHTBIs MaKpBIBAC TONBKI XaTHsE KapbICTAHHE (y CAPYIHIM 2,5 Taji3iHb i
Jn3eHb). Kab Merth MardbiMacih CKapbICTaIlla rapaHTBIsi, 3aXoyBaiiiie 4dK. 3 OpakaBaHbIM TpayKTaM 3BApTaiiliecst § Meclia Sro HabbIIi.

Hauuast nipajtyKuipist ajiassiiae marpaGHbIM eypareiickiM crariapraM y kokubiM Bbiraky (EN 60598)

Immapugép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua naxompxannst: Kitait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og 1 instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spaending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer det
relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmélerens afbryder.
Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Fast lysarmatur.
Huvis du vil udskifte eller fjerne lyskilden, skal du forst afbryde den fra stikkontakten. Med en skruetrakker fjerner du skruerne, der holder lyskilden,
derefter kan lyskilden ogsd kan fjernes fra enheden.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>
Produktet egner sig kun til indenders brug.
Den vedlagte tegning skal bruges nér lysarmaturet monteres.
Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.
Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse
I: gron-gul =beskyttelsesleder
Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

Produktet kan ogsé betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Nar du installerer batterierne, skal du serge for polerne er placeret korrekt.
Der mé kun bruges batterier med en kapacitet der kraves af producenten
Batteriene ma ikke kasseres som husholdningsaffald

Var opmearksom pa den korrekte polaritet ndr du udskifter batterierne.

Der er ingen garanti for de parer/lysstofrer/batterier der folger med produktet!
Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i leengere tid!
Farvetemperaturen kan ogsa justeres ved hjlp af vaegkontakten.

Lampen har en hukommelsesfunktion:

- Nér du teender/slukker ved hjelp af fjernbetjeningen

- ndr du teender/slukker ved hjelp af vaegkontakten

Bortskaffelse af affald

—
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som felge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydlstnkt fort bortskaffelse af milj ligt affald.

Rabalux Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien daekker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne
underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaeiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTI'IEZ XPHXHZX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIXTIKO!

T mv acpdhed oog, tomofetiote ko Béote oe Asrovpyio 1o QoTioTkd pe Baon Tig 0dnyles. PvAdEte autég Tig odnyies. Tovtonomote ta
OYESLYPALIATA GTO TPOTOV, OTNV TVOKIO0 TEYVIKOV YOPUKTNPLOTIKOV Kot 0TI 0d1Yieg Kot AAPETE LIOYT Ta TPOEWSOTOMTIKG KEitevaL.

Tpw and v tomobéman, Béon oe Asttovpyio 1 MGKELT TOL POTIGTIKOY BEGTE EKTOG TAGNG TO GUYKEKPIEVO KOKA®pO. ZKOMmO givan vou
OTEVEPYOMOU|GETE TOV HIKPOUVTOHATO 0V 0ioQaAilel To KOKAmLaL 1), 6v dev yvmpilete T010G Eival 0 PIKPOVTOLOTOG, TOVG HIKPOVTOHOTOVG TOV
uetpn.

H tomoBémon ko B€om oe hertovpyio T0L QOTIGTIKOD TPEMEL VO YiVEL OO TUGTOTOMHEVO NAEKTPOAGYO!

O katookevaotg dev PEpEL E0BVVN Y1a TVXOV (ES 1 ATVYNHOTE TOV TPOKOAODVTONL 0md akorTdAA AN GVVSEST Kot ypriom.

rabepd poTIOTIKO.

T vo avoikotootadet 1 va opopedei n oy potog, AMOGUVOETE TV TpAOTA 076 T0 pEdRa. AQUIPESTE TIg B\Esg OV GLYKPOTOOV TNV TNy} POTOG
om béon mg e éva katoafid, Ko 6T GUVELEIN PTOPELTE VL AQUIPECETE Kau TV T QOTOG 06 T GUGKEVT).

To TPOTOY 0T TEPEXEL POTEWVY TYY TG TAENG EVEPYEIKNG amdSoomg <X>

To Tpoi6V eivon KaTdrAANAo HOVO Yo PO GE ECOTEPIKO YDPO.

H tomofémon 1oV goTeTIKGV VoL YIVEL GOLPMVE HE TO GUVIHIEVO CYESIHYPOLLLOL.

Katd my tomobémon tov potiotikod PeParnmbeite ot dev mpokoeite pud oo NAeKTpkd KoAdoL.

O kodikoi ypopudtov Tov kekodiov eivar ot e&hg: povpo 1 kagé (L) = kukddio gdong, pmie (N) = 0vdétepo KaAOIO Kot TPOKEWEVOD Yiot
POTIOTIKO pE TPooTasior kot g niektpominéiog, khdon I: mpdotvo-kitpvo = kakddio Tpootaciog

To poToTiKd dev eivan katddAnko yio. dimmer.

To mpoi6v Aetrovpyet evarhaktikd kot pe 2 pratapies 1.5.V AAA. Katd v tonobémon tovg, Befarmbeite mog n molkdtnta eivon cwoth.
XPNOWONOLEITE HOVO UTOTAPIES HE TN JOPNTIKOTNTOL TOL TPOPAETEL O KUTOCKELUOTIG

Mny TETATE TIG YPNOIHOTOMMEVEG UTOTAPIEG GTOL OUKLOKEL OTOPPIILUOTOL

TIpocéyete ™ 60GTN TOMKOTT0L OTaY CALGLETE pTorTapies.

O hoprtipeg / Auyvieg eBopiopot / pratapies mov mopéyoviat pe To Tpoidv dev koekdmtovia and eyyvnon!
T mv mpootacio ™G vyeing 6ag omopedyeTe TV TOPATETApEVT £KOE0T TMV HoTIOV 60G 6ToV eTIopd LED.
H Beppokpacio ypdpatog pubpiletan emiong pie dtokommm Totxov.

H Mapma Exet Aerrovpyior prvipmg:

- am/evepyomoinon pe mAexeplopevo dokomtm

- an/evepyonoinon pe dtokomtm toiyon

AdBeon omoppippdrev

—
To cOpBoro Yo T yOPIGTH LAY TOPPILUATOV GNHAVEL OTL TO TPOTOV TPETEL VoL GLAREYETOL YOPIoTE, dNAadT de pmopel va TomoBet el oTov
810 KGdo pe Tor OtklaKd - dNpoTIKG amoppiptpate. To YPNCHOTOIOVHEVO TPOIOV EVIEYETUL VOL TTEPIEYEL EMKIVOVVES OVGTES, METYHOTO KoL GLOTOTIKG
TOL EVOEYETAL VL LLOAOVOLY TO TEpBGALOV Ko Kotd cuvémeta va BEcouv oe Kivduvo v avBpdrvn vyeia kot on. Aev propel va amoppiobet og pn
S OPIGHEVEL SNLOTIKG, OTOPPIHHOTOL.

Mnv TETATE TO POTICTIKO GTCL OTKICKEGL ATOPPILLLALTEL.

Potiote Tov 31po 1) v Koo Td 60g y1o: Tov EKd 670 TEPIPEALOV TPOTO B1GHEOTS TOV ATOPPUUATMV.

H Rabalux nupéxm gyyimon 5 e1dv Y g otevég myég LED. H eyydnon kakbmtet pévo ook ypnon (kard pf'so 6po 2,5 dpeg mv npépu)
Ta v kGvete xpntrq ™G £YYIMONG, G0G TUPUKOAODHE Vo QUAGEETE TV 0modedn ayopds. Mapakadeiohe va emotpéyete T0 s}\mrwpmmo TPOIOV
610 (ﬂ‘llﬂilo ™ ayopds.

To TOTOVTO. LG TANPOVY TIG GYETIKES EVPOTOIKEG TPOSLILYPUPES GE KGDE MepinTmon).

Ewoyoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Tomobeoia Ipoéhevong: Kiva
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!
For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pé instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet,
pé produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig @ sla av
sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksméleren.
Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!
Produsenten skal ikke vare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Fast lysarmatur.
For & kunne erstatte eller fjerne lyskilden, méd den forst kobles fra hovedsikringen. Fjern skruene som holder lyskilden pa plass med en skrutrekker,
deretter kan lyskilden ogsa fjernes fra enheten.
Energiklassen til inkludert lyskilde: <X>.
Produktet er kun egnet for innvendig bruk.
Den vedlagte tegningen mé brukes nér lysarmaturene er montert.
Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.
Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse
I: gul-gronn = beskyttende leder
Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

Produktet kan ogsé brukes med 2 stykke AAA 1,5V batterier. Plassere batteriene med riktig polaritet.
Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten

Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallct

Ver oppmerksom pé korrekt polaritet nr du bytter batterier.
Perene/lysstoffrorene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!
LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid!

Fargetemperaturen kan ogsa justeres med veggbryteren.

Lampen har minnefunksjon:

- ndr du slar den av eller pé med fjernkontrollen

- ndr du slar den av eller pa med veggbryteren

Avfallshandtering

—
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet mé samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljeet og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende hensiktsmessige miljovennlig avfallshindtering.

Rabalux har fem érs garanti pd LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdningsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For & kunne ta i bruk
garantien, ber vi deg ta vare pd kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

-ISTRUZIONIDIUTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1"apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto tensione.
E pertanto opportuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore, disattivare
gli interruttori del contatore.

L apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

1l produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Apparecchio di illuminazione fisso.

Per sostituire o rimuovere la sorgente luminosa, occorre prima scollegarla dalla rete elettrica. Rimuovere le viti che tengono in posizione la sorgente
luminosa con un cacciavite, dopodiché € possibile rimuovere anche la sorgente luminosa dal dispositivo.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

L’apparecchio funziona anche con batterie del tipo 2AAA 1,5V. Quando si inseriscono le batterie, accertarsi che le polarita siano posizionate
correttamente.

Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante

Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici

Quando si sostituiscono le batterie, prestare attenzione alle polarita corrette.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!
Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

La temperatura di colore puo essere regolata anche mediante I’interruttore a parete.

La lampada ha una funzione di memoria:

- quando la si accende e si spegne con il telecomando

- quando la si accende e si spegne mediante |’interruttore a parete

Smaltimento dei rifiuti

_—

Il simbolo della raccolta differenziata signiﬁca che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello stesso contenitore
dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e quindi mettere in
pericolo la salute e la vita delle persone. Non pud essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

Rabalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente I’utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno).
Per far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sikerhet, montera och anviind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten,
pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fii fran spanning. Det dr lampligt att stinga av frangskiljaren
som sékrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren ér sd kan du &ven stinga av franskiljarna for forbrukningsmitaren.
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker
Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvindning som avviker fran standard.
Fast armatur.
For att byta eller ta bort ljuskéllan, koppla forst bort den fran elntet. Lossa skruvarna som haller ljuskillan pé plats med en skruvmejsel, [juskéllan
kan da dven tas bort fran enheten.
Denna produkt innehaller en ljuskilla med energieffektivitetsklass <X>
Produkten ér endast avsedd for inomhusanvindning.
Bifogad ritning ska anvéindas nir armaturerna &r monterade.
Se till att du inte skadar nagra elkablar néir du monterar armaturen.
Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av stotskyddsklass
I: gron-gul = skyddsledare
Lampan ér inte avsedd for dimmer

Produkten kan drivas ocksd med 3 AA 1.5V batterier. Om batterier installeras, akta pa riktig polaritet.
Anvind endast batterier med den kapacitet som kravs av tillverkaren
Kasta inte anviinda batterier som hushallsavfall

Var uppmirksam pd rétt polaritet nir du byter batterier.

Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medfSljer produkten
For att forvara din sundhet undvika stindig 5gonkontakt med LED diod.
Firgtemperaturen kan instéllas ocksa med viggkoppling.

Lampan har minnesfunktion:

- 1 fall av koppling av/pa med fjarrkontroll

- i fall av koppling av/pa med viggkoppling

Avfallshantering

—
Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehéllare som
hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljén och dérmed dventyra
ménniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det dr bést att avyttra miljévinligt avfall.

Rabaluxmed begrénsad ansvarighet tager pa sig femérig garantien for LED ljuskillan. Garantien ar giltig endast for befolkningsbruk (daglig
genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att bekrifta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att aterborda skadad/defekt produkten till kopplatsen.
Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve alistirin. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, {iriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin
tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, calismaya baglatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantis kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve galismaya baslatiimalidir!

Uretici, standarda uymayan baglant1 ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Isik kaynagmi degistirmek veya ¢ikarmak i¢in once elektrik baglantisim kesin. Isik kaynagimi tutan vidalar bir tornavida ile sokiin, ardindan 11k
kaynag cihazdan ¢ikarilabilir.

Bu irfin, <X> Sinifi enerji verimlilii olarak derecelendirilmis bir 151k kaynagi igerir.

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullamlmalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlari agagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karst
koruma sinifl1 bir lamba olmas1 halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Lamba, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmanustir.

Uriin ayni zamanda 2 AAA 1,5V pil ile gahstinilabilir. Pilleri takarken kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.
Sadece imalatg1 tarafindan istenen kapasitede pil kullaniniz.

Kullanilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmaymn.

Pilleri degistirirken kutuplarin dogru olmasia dikkat edin.

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.
LED 151k kaynag - Liitfen 15iklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmaymiz!
Renk sicakligi, duvar anahtar kullanilarak da ayarlanabilir.

Lambanin bir hafiza islevi vardir:

- uzaktan kumanday kullanarak ac1p kapatirken

- duvar anahtarini kullanarak ag1p kapatirken

Atik bertarafi

_—

Ayri atik toplama sembolil, tirliniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan
iirtin, gevreyi kirletebilecek, dolayistyla da insan saghguu ve hayati tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler icerebilir.
Aynigtinlmans belediye atig1 olarak atilamaz.

Lambayi evsel atiklarla birlikte atmaym.

®

Manual 155_G_ff AAA

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi i¢in yore halkina ya da belediyeye sorun.

Rabalux LED 151k kaynaklarma 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimimi (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya
koyabilmek igin, liitfen makbuzu saklaymn. Liitfen hatali iiriinii satin aldiginiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

0Oz soxsi tohliikasziliyiniz tigiin sizdon girag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq ve qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlayin. Giragin {izarinda, onun
texniki molumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun. Xobardaredici moatnlori nozora alin.

Cirag quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmodon ovval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmagq
yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokosing aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmok tolob olunur.

Ciraq yalniz miitoxassis torafindan qurasdirila va qosula bilor.

Istehsalg1 geyri-standart qosulma va ya istifadodon qaynaglanan zadolors va ya qozalara gdro mosuliyyat dasimir.

Stasionar giraq.

Is1q monbayini doyisdirmek v ya ¢ixarmaq iigiin avvalca onu elektrik sobokosindon ayirin. Vintagandan istifads ederok isiq menbayini yerindo
saxlayan vintlori ¢ixarin. Bundan sonra isiq manbayi cihazdan ¢ixarila bilor.

Bu mohsul Klas <X> enerji s: marehhyl kimi giymotlondirilon ig1q monbayi ehtiva edir.

Crraq sirf otaglarda istifada nozardo tutulub.

Ciragi alavo olunmus cizgi vasitosilo yigmagq olar

Isiqlandiric cihazin montaji zamani elektrik naqili zodslomayacayiniza diqqet yetirin. .

Nagillorin rong kodlasdiriimasi: qara vo ya qohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid ¢iraq halinda,
sart-yasil=qoryucu kegirici

Ciraq isiq giictiniin tonzimlayici il istifado tigiin nozardo tutulmayb.

Mohsulu homginin 2 AAA 1.5V batareyalart ilo islotmoak olar. Batareyalari qurasdirarkan batareyalarin diizgiin giitblorda yerlogdirilmasino amin olun.
Yalniz istehsalgmin tovsiys etdiyi giicds akkumulyatordan istifads edin

Islonilmis akkumulyatoru moigot tullantilart ilo bir yerda utilizasiya etmayin.

Akkumulyatorun doyisdirilmosi zamani diizgiin polyarliga fikir verin

Zomanat giraq ilo bir yerda tachiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!
LED isiq manbayi - yanan isiglara ¢ox baxmayim.

Rong temperaturu homginin divardaki elektrik agarindan istifado edarok tonzimlona bilar.
Ampulun yaddas funksiyasi var:

- uzaqdan idaraetmo pultundan istifads edorok yandiranda/sondiiranda

- divardaki elektrik agarindan istifada edorak yandiranda/séndiirande

Tullantilarin mohvi

_—

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani moisot tullantilart ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz. istifado
olunan mohsulun tarkibinda otraf mihiti ¢irklondire vo naticads insan saglamligina va hoyatina tohliika yarada bilon tohliikali maddalor, qansiglar va
komponentlar ola bilar. Onu gesidlonmamis maisot tullantilari kimi atmaq olmaz.

Lampani maigot tullantilari ilo bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyas: barado icmanizdan vo ya rayonunuzdan dyronin.

Rébalux sirkati isiqdiodlu isiq monbalorino 5 illik zomanat verir. Zomanat yalmz moisot istifadosi zamam etibarlidir (orta hesabla giindo 2.5 saat).
Xahis edirik aligi tosdiq edon qobzi 6ziiniizda saxlayin ¢iinki zomanat yalniz onun tagdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazhgi olan mohsulu
aldiginiz yera qaytarin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin toloblorine cavab verir (EN 60598)

Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Manso 6lkasi: Cin

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na
plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti
osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, isklju¢iti osiguracea na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!

Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna osteéenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Da biste zamijenili ili uklonili izvor svj etlosti, prvo ga iskljucite iz elektriéne mreZe. Uklonite vijke koji drZe izvor svjetlosti na mjestu pomocu
odvijaca, a zatim se izvor svjetlosti moze uklonm i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <X> energetske efikasnosti.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedede: cra ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluéaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Ova svjetiljka nije konstruisana da se moZe koristiti sa regulatorom ja¢ine svjetla

Proizvod moZe raditi i pomocu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju polariteta.
Koristite samo baterije kapaciteta po specifikacijama proizvodaca

Koristene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

Prilikom zamjene baterija obratite paznju na ispravan polaritet.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije priloZene uz proizvod!
LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duZe vremena!

Temperaturu boje takode je moguce podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa posjeduje memorijsku funkciju:

- kada se ukljuci/isklju¢i pomocu daljinskog upravljaca

- kada se ukljuci/isklju¢i pomocu zidnog prekidaca

Odlaganje na otpad

_—

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaCi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni proizvod mozZe sadrzavati opasne tvari, mjeavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot
ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.

Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli
iskoristiti garanciju, sauvajte ovaj ra¢un. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass
ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt
d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst c 1éissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

Fir d’Luucht z’ersetzen oder erauszehuelen, deconnectéiert se fir d’éischt vum Netzdeel. Maacht dono d’Schrauwen déi d’Luucht a Platz hale mat
engem Schrauwenzéier lass fir se aus dem Apparat eraus ze huelen.

Dést Produkt enthilt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <X>.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi biigefuitigt Ofbildung sollt dérbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem
Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

D’Produkt kann och mat 2 AAA (1,5 V)-Akkue bedriwwe ginn. Wann Dir d’Akkuen asetzt, da stellt sécher, datt d’Polaritéite richteg positionéiert
sinn.

Benotzt némme Batteri¢ mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Beuecht déi richteg Polaritéit, wann d’Batterien ersat ginn.

D’Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!
LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

D’Faarftemperatur kann och mathéllef vum Wandschalter ugepasst ginn.

D’Luucht verflitigt iwwer eng Spaicherfunktioun:

- wa se mat der Fernsteierung un-/ausgeschalt gétt

- wa se mam Wandschalter un—/ausgeschalt gétt

Offallentsuergung

—
D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen
an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Rabalux gétt eng 5-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D’Garantie deckt némmen Haushaltsnotzung of (duerct h 2,5 Stonne pro Dag). Fir
an der Lag ze sinn, d’Garantie anzefuerderen, versuergt d’Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.
Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Om de lichtbron te vervangen of te verwijderen, moet u deze eerst van het lichtnet loskoppelen. Verwijder de schroeven die de lichtbron op zijn plaats
houden met een schroevendraaier, zodat de lichtbron van het apparaat kan worden verwijderd.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiénticklasse <X>

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) =
groengeel = aardingsgeleider.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:

Het produkt werkt ook op 2 stuks AAA batterijen van 1,5 volt. Let bij het plaatsen op de juiste polarisatie.
Gebruik alleen accu’s van de door de fabrikant voorgeschreven capaciteit

Gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijke afval

Let bij het verwisselen van de accu op de juiste polarisatie

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu’s die bij het product worden meegeleverd
Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.

De kleurtemperatuur kan ook met de wandschakelaar worden ingesteld.

De lamp beschikt over een geheugenfunctie:
- in het geval van aan-/uitschakelen met een
- in het geval van aan-/ui met cen wand:
Afvalhergebruik

etan dehadion
yediening

Lt

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het
milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval worden afgevoerd.

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

Rabalux geeft 5 jaar garantic op de LED lichtbronnen. De garantic is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur

»

per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de
plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léardidi
ar an tairge, ar phlata sonrai na tirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a
lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb é an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an
mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistit solais a theistii agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damadisti teagmhasacha n¢ taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus tusaid
neamhchaighdeanach.

Feistit solais socraithe.

Chun an fhoinse solais a athsholathar n6 a bhaint, dicheangail 6n bpriomhlionra ar dtis ¢. Bain na scriinna a bhfuil ar an fhoinse solais i bhfeidhm acu
le scritiire, ansin is féidir an fhoinse solais a bhaint as an bhfeiste freisin.

Ta foinse sholais sa tairge seo atd aicmithe mar Aicme <X> ¢ thaobh éifeachtilacht fuinnimh de.

Nil an tairge seo oiritinach ach d*(séid laistigh.

Nior cheart an Iéaraid cheangailte a usaid agus an feistit solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiti solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas c6id dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d’aicme
cosanta turrainge I: glas-bui =seoltdir cosanta

Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

Is féidir an gléas a oibriti le 2 chadhnra AAA 1.5V. Agus ti & geur isteach, déan cinnte de go bhfuil na polaraiochtai socraithe i gceart.
N4 husaidtear ach cadhnrai a bhfuil an toilleadh iontu ata éilitear ag an déantoir

Ni caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

Tabhair aird ar an bpolaraiocht cheart agus na cadhnrai 4 n-athru agat.

Ni chlidaionn rathaiocht ar bith bolgain/feadain solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!
Foinse solais LED , né stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Is féidir teocht an datha a athri freisin leis an lasc ar an mballa.

Té feidhm chuimhne ag an solas:

- nuair a chuirtear ar sitl ¢ no nuair a mhiichtar ¢ leis an gcianrialtan

- nuair a chuirtear ar sil ¢ n6 nuair a mhiichtar ¢ leis an lasc ar an mballa

Ditscairt dramhaiola

—_—

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le
dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascain agus comhphéirteanna guaiseacha a bheith sa tairge a usaidtear a d’théadfadh an comhshaol a
thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

N4 caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le ditscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhdlach don timpeallacht.

Cuireann Rébalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chlidaitear ach {isaid sa teach leis an rathaiocht (2.5 uair sa I4 ar an mean). Chun
go mbeifed in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an 4it ar ceannaiodh ¢ le
do thoil.

Cloionn &r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geds (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJ OSAST%EDI‘

i orygglsskym skal setja upp ljosastaefhé og taka pad i notkun samkvemt leidbeini Geymdu 1 ingarnar. Finndu
upplysingaplotu vorunnar og i leidbeini og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastzedinu skal taka spennu af vidkomandi rafrés. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa vidkomandi rafrasar,
eda ef pu veist ekki hver peirra er Utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum & neyslumaelinum.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastaedio 1 notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum heetti.

Fast ljosastaedi.

Til ad skipta um eda fjarleegja ljdsgjafann, skal fyrst aftengja hann fra rafmagni. Fjarlaegdu skrifurnar sem halda ljosgjafanum & sinum stad med skrafjarni, pa er
heegt ad fjarlegja [josgjafann r teekinu einnig.

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <X>.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota ztti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosasteedanna.

Gangid tr skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastzedisins.

Viramir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosastadi i hoggvamarflokki I: graen-gulur
= hlifoarleiOari

Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

nar 4 vorunni, a

Einnig er haegt ad nota voruna med 2 AAA 1,5V rathlodum. Gakktu tr skugga um ad skaut snui rétt pegar rafhldur eru settar {.
Notid adeins rafhlodur af pvi afli sem framleidandinn kvedur a um
Ekki henda notudum rafhléoum med heimilissorpi

Geeti ad réttum skautum pegar skipt erum rafhlodur.

Engin abyrg er a ljosaperum/ljosrorum/rafhlodum med vorunni!
LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Einnig er haegt a0 stilla litahitastigio med veggrofanum.

Ljosid er med minni:

- begar kveikt/slokkt er & pvi med fjarstyringunni

- begar kveikt/slokkt er 4 bvi med veggrofanum

Urgangslosun

Takmﬁ fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem notud er getur
innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i haettu. Ekki er haegt ad farga vorunni
med Oflokkudu sorpi sveitarfélagins.

Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysmga bar sem i byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana trgangsforgun.

Rébalux veitir 5 ara dbyrgd 4 LED ljosgjofum. Abyrgdin naer adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2 5 klukkustundir & dag). Til ad gera dbyrgdarkrofu, skal
geyma kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem han var keypt.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustaola i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gybr, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D°US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Abans d’instal*lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del
circuit eléctric. Si no sap quin interruptor ¢és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un 0s o instal-lacié inadequat.

Lampada aplic.

Per tal de canviar o treure la font de llum, primer desconnecti-la de la corrent general. Tregui els cargols que subjecten la font de llum amb un tornavis,
Ilavors podra extreure-la de I’aparell.

Aquest producte conté una font de llum amb una classificacio d’eficiéncia energética <X>.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte ’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) =
classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

La lampada no disposa de funci6 d’atenuacio

neutre, i en el cas de les lampades amb protecci6 contra descarregues de

Laparell també pot funcionar amb 2 piles AAA d’1.5V. Quan posi les piles, asseguri’s de de fer-ho correctament.
Utilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant

No llenci les piles a la brossa

Tingui en compte la polaritat de les piles quan les substitueixi.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!
No miri fixament els llums LED!

La temperatura del color es pot regular usant I’interruptor de paret.

El llum té funcio de memoria:

- quan s’encén/s’apaga usant el comandament a distancia

- quan s’encén/s’apaga usant I’interruptor de paret

Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els
residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar
en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.

Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix 1'is domestic de I’aparell (una mitja de 2°5 hores diaries). Si us plau,
desi el comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I’establiment on els va comprar.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gyér, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq
il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-Cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq i titfi I-cutout tac-Cirkwit in
kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

I1-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Sabiex tibdel jew tnehhi s-sors tad-dawl, l-ewwel skonnettjah mill-mejns. Nehhi I-viti li jzommu s-sors tad-dawl f’postu b’tornavit, imbaghad s-sors
tad-dawl jista’ jitnehha ukoll mill-apparat.

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <X>

Tl-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun Zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-
protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Il-prodott jista’ jithaddem b’2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla I-batteriji, Zgura li l-polaritajiet huma imqgeghda tajjeb.
Uza biss batteriji bil-kapacita rikjesta mill-manifattur.

Tarmix batteriji uZati mal-iskart tad-dar.

Aghti attenzjoni lill-polaritajiet korretti meta tibdel il-batteriji.

Ebda garanzija ma tkopri I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!

Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafha lejn id-dawl ghal hin twil!

Tl-kulur tat-temperatura jista’ jigi aggustata mis-swicc mal-hajt.

Tl-lampa ghandha funzjoni ta” memorja:
- meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod
- meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swic¢ mal-hajt.
Rimi tal-iskart

—_—

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart municipali.
Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-sahha u I-hajja
tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita j Jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma Jaghmllx hsara lill-ambjent

Rabalux méhu garanzija ta’ 5 snin fuq sorsi ta’ dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta’ 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza
I-garanzija, jekk joghgbok zomm l-ircevuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Importatur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China
- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vage sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu, na
plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja urad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadaj uce strujno kolo mora se iskljuiti iz naponske mreZe. Preporucuje se da se iskljuci
osiguraC koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tlJclo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna o$tecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i kori¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Da biste zamijenili ili uklonili izvor WJetlosu prvo ga iskljutite iz elektricne mreZze. Uklonite zavrtnje koji drze izvor svjetlosti na mjestu pomocu
odvijaca, a zatim se izvor svjetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <X> energetske efikasnosti.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Pobrinite se da ne otetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-7uta = zastitni provodnik

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

Proizvod takode moze raditi i pomocu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju polariteta.
Koristite samo baterije sa kapacitetom koji zahtijeva proizvoda¢

Kori$¢ene baterije nemojte bacati kao kucni otpad

Obratite paznju na ispravan polaritet kad mijenjate baterije.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su prilozene uz proizvod!
LED svjetlo, molimo vas ne glcda_]tc direktno u SVJCﬂa duze vremena!

Temperatura boje se takode moze podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa ima memorijsku funkciju:

- kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu daljinskog upravljaca

- kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu zidnog prekidaca

Odlaganje na otpad

_—

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smeSe i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledicno ugroziti zdravlje
izivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotne sredine.

Rabalux daje 5 godina garancije na LED svletla Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosjecno 2,5 sata dnevno). Da biste bili u mogucnosti
iskoristiti garanciju, molimo vas da sacuvate ra¢un. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagio a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos
no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se
for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questo ou se ndo souber qual € o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.
O acessorio de llummagao apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista quallﬁcado'

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.

Acessorio de iluminagdo fixo.

Para substituir ou remover a fonte de luz, primeiro desligue da rede elétrica. Remova os parafusos que seguram a fonte de luz com uma chave de fendas,
apos tal, a fonte de luz poderé ser removida do dispositivo.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <X>

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio de
iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protecio

O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

O artigo também pode funcionar com pilhas 2 AAA de 1.5V. Quando instalar as pilhas, certifique-se de que os polos estao posicionados corretamente.
Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante

Nio deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

Preste atengdo as polaridades corretas quando coloca as pilhas.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!
Fonte de luz LED, no olhe para as luzes durante muito tempo!

A temperatura de cor pode ser ajustada com o interruptor mural também.

O candeeiro héd uma fungdo de memoria:

- no caso de ligado/desligado com um telecomando

- no caso de ligado/desligado com um interruptor mural

Eliminagdo como residuo

L}

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir 0 ambiente e,
consequentemente, por em perigo a saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nio classificados.

Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

ARabalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagao doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder
exercer a garantia, deverd conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las
figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el
disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

Luminaria fija.

Para sustituir o desmontar la fuente de luz, desconéctela primero de la red eléctrica. Retire los tornillos que sujetan la fuente de luz con un destornillador
y, despucs, la fuente de luz también se puede retirar del aparato.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion
I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

El producto puede funcionar con 2 pilas AAA de 1,5V también. Al poner las pilas, compruebe la polaridad correcta.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.

No tire la bateria usada a la basura doméstica.

En caso de cambio de baterfa, haga atencidn a la polaridad correcta.

La garantia no incluye las bombillas/ las limparas/ bateria fornecidas con el producto.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
La temperatura del color se puede regular usando el interruptor de pared.

La lampara tiene funcion de memoria:

- cuando se enciende/apaga usando el mando a distancia

- cuando se enciende/apaga usando el interruptor de pared

Reciclaje

_—

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el
medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para
la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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